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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Gracias por llamar a
Benefits Teleco. Mi nombre es Pamela. ¿En qué le puedo ayudar? Hola, buen día. Eh,
buenas tardes. Disculpe, llegó un mensaje a mi teléfono... Que dice: "Mira, Partners tiene
treinta días después de su primer cheque para inscribirte en los beneficios". Es-- Son
aseguranzas médicas, usted se inscribe acorde a lo que usted, eh, quiera y... paga acorde a
lo que escoja y se lo descuentan de su cheque. Ah, está ok. Ah, mmm, ahorita, porque
ahorita no estoy trabajando con, con esta empresa. O sea, no estoy trabajando con la
agencia de Partners. Ahorita estoy en busca de trabajo. Entiendo. En todo caso, si cuando
regresa a trabajar con ellos, puede llamar si le interesa inscribirse en los beneficios. Está,
está ok, vale, gracias.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Gracias por llamar a Benefits Teleco. Mi nombre es Pamela. ¿En qué le
puedo ayudar?

Speaker speaker_2: Hola, buen día. Eh, buenas tardes. Disculpe, llegó un mensaje a mi
teléfono... Que dice: "Mira, Partners tiene treinta días después de su primer cheque para
inscribirte en los beneficios".

Speaker speaker_1: Es-- Son aseguranzas médicas, usted se inscribe acorde a lo que usted,
eh, quiera y... paga acorde a lo que escoja y se lo descuentan de su cheque.

Speaker speaker_2: Ah, está ok. Ah, mmm, ahorita, porque ahorita no estoy trabajando con,
con esta empresa. O sea, no estoy trabajando con la agencia de Partners. Ahorita estoy en
busca de trabajo.

Speaker speaker_1: Entiendo. En todo caso, si cuando regresa a trabajar con ellos, puede
llamar si le interesa inscribirse en los beneficios.

Speaker speaker_2: Está, está ok, vale, gracias.


